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<<... arcordé Tauio) con Ia gòj èd col monxe,tt>>

TAVIO COSIO
Tavio Còsio, un dij mej poeta e prosador piemontèis

dél'900, a l'ha lassane a luj. Nà a Vila'l 30'd mars dél'23,
a ì'é mòrt an cost pais ,èd la pian.a 'd Coni, èl 10 éd luj
éd I'89. A lo arcòrda Bianca Dorato, che a l'ha confortane
ij meis èd la soferensa con èl sentimènt d'una seure (red.).

<< Anans d,'intré'nt èl bòsch, a uenta hèiue na golà da la
fontan-a belessì: dijsnò, èl saruanòt as olend, >. Parèj arn
disìa Tauío cola prima uòta che i somn'ndàit pèr bolè ant
I'inuers dél Mel: antlora, i l'oma manilà gii.t tùit doi na golà
d'eua gsnisa, e i soma íntrò'nt èl m.isteri d.èl bòsch, coma
an passanda 'n linagi anuisìbil. Sicura, d'euj éstérmà. an
ghinciauo d,a le brond,e s-ciasse,. e tutun, col'eua sclinta a
l'auìa sígnane, e la lontan-a a l'era pa mach un creus a
cheuje la butà d,l'adoss, ma na pila sacrò sla seuja'd na
gran gesia pì nen anúzrdìa.

Parèj mi i I'auia comensà na sman-a bela, pòòhi di dont
l'arcòrd.ancor atn dà gòj. Tauio Còsio, í l'auìa conossulo
n'ann o d.oi anans, al Monilui, ma an lut i I'arìa ancontralo
mach chèich tòta. Coj pòchi d,i'd lerie, che i l'auìa decidù
'd, consacré a Ia Val Varàita, a I'han datne I'ocasíon éil passé
a leje'n salut, ant soa botego, dè spessiarí. E a l'é anan-
d,iasse n'amicíssia che a I'ha lame, ant, j'agn, tant ma tant
pì sgnora. Pèrchè lòn. che prima'd tut a'nciarmnua, èd
Tauio. a l'era cola gentilèssa cà.uda, sensa artifissi, che a
unisìa dal cheur e che a lasìa esse content èd soa compania,
content coma a peul esslo chi a spòrz soe rlan lrèide uers un
bel leu ch,e a brand,a. I chèrdo che, pér capì Iè scrítor e 'I
poeta, a uenta consíd,eré prima'd tut costa ricluissa'd senli-

ment d'un òrn iranch. s-càt, ch.e a disìa sempe lòn. che a peru-

saua e che a sauía lesse uorèj bín da tù,ít.

Col ann, com i disìa, í .son lèrmanre chèich di al Mel, Lòn
cÌte í sauia d,la ualad,a a l'era bin pòch: e a l'é stàíta na gòi
déscheurbe'd leut,e che i I'auria ntaí conossit, o che i l'auria
nni podù conòsse an costa rLanerq se i lussa and,aje da sola,
Còsio am compaF,naDa a uèdde le borgià d,L'anuiron dél Mel,
cole scasi chità anté mach pì pòchi uej a arzislìo ancora, con'La

'd, rèís gorègne a resi na riua che sensa'd chile a squil,erìa.
Cnun, gnun coma Tauio a I'ha uorsuje bin, nen con amor éd
n7ent, ma con aÍtor èd carn e'd songh,a cole borgià glrincíà, da
la mòrt. Pér dij uiasseuj dru d,'erba i-i riuaao, e chiel a tacaua
a d,èscore, con chi ch'a-í era o,ncora> e'l parlé d'òch, doss coma
I'am,el, am, pasiaua j'oríje e'I cheur; pròpi coma se'I cheur
a arconossèissa'n sígno.l, na mdrca d,rinta'd, chiel, che pòeh
pèr uòta as d,èsuelaua. Cole ch'a son, nòste patrie? Mi, i son
nassuua a Turín, e an turinèis í I'hai amprendìr a parlé. Mè
pare, a I'era'n turinèis an.namorà,'d soa silà, e mía mare
motobin giouo a l'era anira a Turín da'n pais èd la colin.a,
Bard,assan. Che ardità a-i é ant mia sàiua, dai ce turinèis, d,a

coj èd, Ia colin-a, d,a coj che a son ríoà d,al Monlrà, d,al Bíe-
lèis o da Ia pian-a'd, So.uian? Nòst cheur a sercs. na nuríLura
che a lo pasia. e as sern na palria a nrzura dla marca che a
l'ha and,rinta: pér rioé al cheur dèI cheur, a d.èscheurue l'ùl-
tima pal,ria, soa mira. E cola dosseur che'i dísìa a l'era coma
pan pèr mia lam, coma eùa pèr mía sèj.

I chèrdo ch.e chiel, Tauio, o, l'auèíssa auît, na stra pa tròp
longa, ant l'èspassi esterior, pèr soa atsetca.. A parlaua'il soe
rèis campagnin-e, dla cassin-a dij sò, a ViIa, d,ij sò agn



masnà. di e neuit ancíarmant, uíta tuta uíuùa, ora pèr ora,
nen na mínu,t,a sgheírà: (chi, parèi 'cl mi, a l'é nassù e chér'
sìt an sítà, a capírà uàire as peul esse spers d'una manera'd
uiue paria) na uíta che a j'era tula na sorgiss èd marauíia
sensa chit, èl dèsuelesse'd col miraro'd tauòta che a l'é tut
Iòn che a,n anuiron-a, j'arbo, Ie for, Ie bes-ce gròsse e cite,
Ie montagne anciarmà Iù d.anans, Ieuue 'd' santuari daleugn
anté che as Da con grínor e biand,ensa a di mersi pèr nòst de-
stin. Na marauija che a là sauent pì che Luti ij liber, e a là
'd nòst cheur n'èspecc polid e sclínt... costa a I'é stàita la
prima patria'd Tauio, e chi,el a na parlaua e a na scriuia, ant
col sò piemontèís dèl uòte nen bel lé da'ntende pér chi ch'a
l'é nen. éd soe leuue: ma luta na richéssa sensa mzura'd pa-
ròle, éd manere'd di, éd noo.nse ora rudie ora dlícà, la lorma
uera, eeníta e anciarmanta'd cola lasson èd uiue, e'd sente

la uita, che i disia dzora, l'espression èd cola marauiia che

a-j dà a tu.ta paròIa la lòrsa'd n'arbul sempe neuD. A son Ie
conte'd Pere, gramon e lionsa e 'd Sota,è[ chinché; e d'àu'
tre, publicà sèl < Musicalbrandé >>, o premià, sempe, ant ii
concors: na pròsa'nté l'autor as seru èd soa coltura, dij sò

studi, mach coma'd, n'agiut pèr mej artroué soa adoss ge-

níIa, pér lesse contasl,òri,e d,anans a'n reu,'d masnà ambajà,
coma 'l uej CribioLin èd tan.ti agn andarera ant lé stabi
dl'Abrilada.

iil piemontòis èd Còsío, col èd soa prima patria, a l'é già
d,aspèrchiel na stra, du,uerta uers cola che a sarà peui na pa-
lria pèr sò cheu,r: a l'é col piemontèis che as parla ant Ia
ualba tra Sa/u.rse e Coni e sla seuja dle ualad,e, un parlé che
al'é coma na bordura d'òr tra'l píemontèi.s éd Ia pían-a e La

len.ga d'òch èd, Ie montugne.

E'l destin (pèrchè tù.it i soma guíd,à, e Ia rèis a l'é la mi-
dema'd uéd,de, uísadi sauèj), dòp un uír tra Coní, Bossolasch,
Seua, Laudís, a l'ha portalo al MeI, ant la VaI Varàita, donca
pa, lant lontan da soa leu.ua'd nassensa. E'l Mel a l'é stàit
la palria'd sò cheur,

< Auén càrque pairie.,. Mè mínquíàgge sén louègn, noste
pairìe >, a dis barba Tòni Bodrìe. Còsío da soe patríe, cola
'd nassensa e cola dèI cheur, tute doe scalin uers cola
< d'AquéI d'am.oùn àout >>, a l'é mai slontanasse. A-i é nen
na ÍLzura pèr l'amor, e chiel a I'ha d,àjlo aí sò camp èd VíIa
e u la montagna déL MeI, sensa che a-i sía'n pi tant o'n
pi pòch,

Coj dí giontaí lontan, che nú i l'auìa passà. al MeI, as di-
uíd,io an doi temp. Ant la giornà, marciade pèr ij bòsch (tut
lòn che i sai sij bolè í I'hai amprendulo daTauio), antorn a

le mèire ma1ala chi.tà, destinà a sgrunesse an drocherí, a
uèdde ij lorn éd le borgià, le lontan'e, ij pílon dij Sant (pí'
tttre fiamenghe che Tauío a na sauìa l'época e Ia stòría); pèr
la sèira, quanda ím na tornaua a l'obergi, i l'auìa n'àulr ar-
gal ancíarmant. Cole conte an lenga d'òch che peui a sarìo
duentà'l liber Roche Sarvan e Masche mi i I'hai lesuje ant-
lora, e lòn che ant la giornà. i'mprendìa sle lorme'd, col
mond montagnín, a la sèira am g,íutaua, an lesand,a, a intreje
'nt I'ànímn, Saruan e tnasche, a esisto anooro, coma le ròche:
stérmà mach a chi a sà nen arambesse a chíej con èl deuit e

la grinor gíusta. Còsio a l'auìa sauulo lé tanto bin, che
j'èstralòrghe e íj uej èd le borgià pì d,èscòste a l'auìo lassà da
banda danans a chíel la gena èd col cochèt anté I'ànima mon-
tagnin-a as sara danans ù forèsté: chiel, lorésté a I'era pì
nen, e tuta la ríchèssa dle legende, dle conte, dj'èsmentiure,
che a sarìa stérmasse sot tèra coma ij tesòr èd le laje pér mai
p) es.se artrouà, a I'é stàíta soa, e nòsta, se i sauoma uorèj-
ie bín.

Ant j'agn, nòsta amicissia a l'é maí mudasse; míncatant i
'ndasìa a troaelo, o da sola o con mia seure, sempe sicure'd,

troué'n bin èunù, ès-cèt, e'd passé na giornà bela, da cudi
ant la memòria.

Edcò chíel a l'era unu a nòsta ca, sù al Pra Vierm; peui, i
l'auio portalo a uèdd.e ij dèiro dèl Brich èd i'Aidres, le co-

pele, ij segn èil na slra sacrà, miraco, che da lì a monta a tra-
uèrsé Ia sea tra Pò e Varàíta: chi sà, le drere'd Moríssi e

Ciafré, ij ,Sant guerié dle stòrie che chiel a contaua; e a l'an-
darera, I'ancreus dèl tentp passà. N'autar, miraco, col dèl
Brich èd, j'Aidres? Che sangh, che magon a l'aurà arcuii ant
soe copele, ant le milen-e dj'agn? O tut èl mond a l'é n'autar
sacrifical, e De a sern pèr obià ij mej, che a lo compagno
trauers a'n I,auòta sensa chit d'angonìa? Nò, col di lò í l'auio
pa pensà a tute coste còse: ij dèiro a j'ero là, lrem an mes

al lrissoné dl'erba, e la blèssa dèI leu an anciarmnua j'euj e

'l cheur, a dine na ntira dèdlà'd tut.
Parèj, i ueuj nen parlé'd. Iòn che a l'é stàit èl Caluari'd

Tauio an tuti costi mèis, èl uanté uia di per di tuta speransa,
n'ànima giomai. pérzonera anl un còrp umiLià: coma n'erbo
che,chità d'ampess da leuje e sàíua, a tòrz ij branch nu conlra
'l cel, e mai pi a butrà, mai pì a saurà Ia prima. EI d'estin:
cost a l'era miraco'l sogét che Tauío a l'auia pi car, chiel
che a sauìa 'dcò lé'd dísseg,n famengh.

Ma a-i é, ant mía memòria, u,L moment che í ueui lèrrné:
na uòLa che i I'auìo trauèrsà'n bòsch, dré dèl MeI, e i j'ero
riuà'nLé'n combal as ancreusa, uers Ia borgiò dèI BioLé. E
'nt él silensí dèI bòsch i l'oma sentù nè suanté d'ale, e'n lar'
chèt a l'é ah,asse da'n castagtú pròpi d'zora'd noi, e sensa

scapé daleugn a uiraua, ale e lus àule sèl tolù dj'erbo. I soma

slàit a uarde,lo, ciuto, anciarmà., sesì da Ia marauija'd' na

còsa uèddù,a tante uire, ma'n. tniraco sempe neuu: col uòIi'd
rauass padron dèl cel, che a conòss nen nì por ni s-ciauensa,
cole piume ch.e a lan tut un con la lu,s. Parè j mí i ueui arcor-
d,é Tauio, con la gòj èd col moment; e nen piorelo. Pèrchè
sicura, ora, chíel a ra 'nté che a ueul

Bianca Dorato

La fòto a p. 2 a l'é stàita pià da Màssim Martelìi, òì 24.5.87, a na
vijà dij Brandé ant èl teatrin èd Vilaneuva Solar, d'apress a la S.

Nlèssa an ìenga piemontèisa selebrà ant la parochial S. Martin da

don Nlichél Fusé e d'àutri prèive.


